
TACTICAL SCOPE RINGS - EGW 30MM TACTICAL RINGS .990" HIGH

Machined As A Matched, Serial-Numbered Pair For Precise Alignment

Heavy duty Picatinny rings are precision machined from solid aluminum billet as
matched pairs to aid in obtaining the best possible alignment. Each pair is
clamped together and the center holes bored to 30mm to tolerances of +/-.0014",
then engraved with matching serial number. In addition, the lower halves are
marked to prevent separation from their matched ring caps. All edges are
beveled or radiused, including both sides of the steel ring nut, to minimize
potential for snagging on other gear. Surfaces are blasted to ensure an even,
matte finish, then hard anodized with a durable black finish for added strength
and wear resistance. Crossbolt and nut are machined from chrome-moly steel,
heat treated for exceptional strength, and blued. Steel, Torx® screws, four per
ring, have matching finish. Separately available, precision-machined polymer
inserts allow use of these rings with 1" diameter scope tubes.

Attributes

Name: EGW 30MM TACTICAL RINGS .990" HIGH
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000109
Mfr. No.: 61101
Finish: Matte Black
Height: .400''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370107476

Item details

Made in USA
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TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL
RINGS .990" HIGH Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anleitungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die ScopeRinge mit deinem Zielfernrohr und dem Montagesystem kompatibel sind.
Überprüfe das Produkt vor der Benutzung auf sichtbare Mängel oder Schäden.
Halte die ScopeRinge außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Modifiziere oder ändere die ScopeRinge in keiner Weise.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Benutzung sicher angezogen sind, um Unfälle zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, wenn du mit Geräten arbeitest, die mit diesen Ringen montiert sind, um
Verletzungen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig innerhalb der Ringe ausgerichtet ist, um eine Fehlstellung während
der Nutzung zu vermeiden.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Anziehen der
Schrauben.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und Bolzen, um sicherzustellen, dass sie während der
Nutzung sicher bleiben.
Vermeide die Benutzung des Produkts unter extremen Umweltbedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.
Wenn du ungewöhnlichen Verschleiß oder Schäden feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und ersetze das
Produkt.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass die Montagesfläche sauber und frei von Schmutz ist.

Installation

Lege die ScopeRinge auf die PicatinnySchiene deines Feuergewehrs und stelle sicher, dass sie richtig
ausgerichtet sind.
Sichere die unteren Hälften der Ringe an der Schiene mit den bereitgestellten Torx®Schrauben. Ziehe
sie nicht zu fest an.
Positioniere das Zielfernrohr innerhalb der Ringe und stelle sicher, dass es waagerecht und richtig
ausgerichtet ist.
Schließe sanft die oberen Hälften der Ringe über dem Zielfernrohr.
Ziehe die Schrauben an den oberen Hälften fest, um das Zielfernrohr zu sichern. Überprüfe während
des Anziehens die richtige Ausrichtung.

Nutzung

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung und Funktionalität des Zielfernrohrs, bevor du ins Feld
gehst.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr und die Ringe während der Nutzung, insbesondere nach grober
Handhabung oder bei Kontakt mit rauen Bedingungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, die Aluminium und Stahlkomponenten zu recyceln, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Hilfe in Anspruch zu nehmen,
wenn du auf Probleme stößt oder weitere Informationen benötigst.

Danke für deine Aufmerksamkeit hinsichtlich dieser Sicherheitsrichtlinien. Indem du diese Anweisungen befolgst,
kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen TACTICAL SCOPE RINGS gewährleisten.
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TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL
RINGS .990" HIGH Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your scope and mounting system.
Inspect the product for any visible defects or damage before use.
Keep the scope rings out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify or alter the scope rings in any way.
Ensure that all components are securely tightened before use to prevent accidents.
Be aware of your surroundings when using equipment mounted with these rings to avoid injuries.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is properly aligned within the rings to avoid misalignment during use.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when tightening screws.
Regularly check the tightness of the screws and bolts to ensure they remain secure during use.
Avoid using the product in extreme environmental conditions that may compromise its integrity.
If you notice any unusual wear or damage, cease use immediately and replace the product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx® screwdriver.
Ensure that the mounting surface is clean and free of debris.

Installation

Place the scope rings on the Picatinny rail of your firearm, ensuring they are properly aligned.
Secure the lower halves of the rings to the rail using the provided Torx® screws. Do not overtighten.
Position the scope within the rings, ensuring it is level and properly aligned.
Once the scope is positioned, gently close the upper halves of the rings over the scope.
Tighten the screws on the upper halves to secure the scope in place. Check for proper alignment as
you tighten.

Usage

After installation, check the scope's alignment and functionality before heading into the field.
Regularly inspect the scope and rings during use, especially after rough handling or exposure to harsh
conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum and steel components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS, please
refer to the manufacturer's contact details provided with your purchase. It is essential to reach out for assistance if
you encounter issues or require further information.



Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective experience with your TACTICAL SCOPE RINGS.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ANILLOS DE VISOR TACTICAL SCOPE RINGS EGW
30MM .990" ALTOS

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE VISOR TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y sistema de montaje.
Inspecciona el producto en busca de defectos visibles o daños antes de usarlo.
Mantén los anillos de visor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No modifiques ni alteres los anillos de visor de ninguna manera.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien apretados antes de su uso para evitar accidentes.
Mantente consciente de tu entorno al usar equipos montados con estos anillos para evitar lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado dentro de los anillos para evitar desalineaciones
durante el uso.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante al apretar los tornillos.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos y pernos para asegurarte de que permanezcan seguros
durante el uso.
Evita usar el producto en condiciones ambientales extremas que puedan comprometer su integridad.
Si notas un desgaste o daño inusual, cesa el uso inmediatamente y reemplaza el producto.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx®.
Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de escombros.

Instalación

Coloca los anillos de visor en el riel Picatinny de tu arma, asegurándote de que estén correctamente
alineados.
Asegura las mitades inferiores de los anillos al riel utilizando los tornillos Torx® proporcionados. No
aprietes en exceso.
Posiciona el visor dentro de los anillos, asegurándote de que esté nivelado y correctamente alineado.
Una vez que el visor esté posicionado, cierra suavemente las mitades superiores de los anillos sobre el
visor.
Aprieta los tornillos de las mitades superiores para asegurar el visor en su lugar. Verifica la alineación
adecuada mientras aprietas.

Uso

Después de la instalación, verifica la alineación y funcionalidad del visor antes de salir al campo.
Inspecciona regularmente el visor y los anillos durante el uso, especialmente después de un manejo
brusco o exposición a condiciones adversas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los componentes de aluminio y acero donde haya instalaciones disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los ANILLOS DE VISOR TACTICAL SCOPE RINGS EGW
30MM, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu compra. Es esencial comunicarte para
obtener asistencia si encuentras problemas o necesitas más información.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes garantizar una
experiencia segura y efectiva con tus ANILLOS DE VISOR TACTICAL SCOPE RINGS.
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Guide de Sécurité pour les ANNEAUX DE LUNETTE
TACTIQUES EGW 30MM .990" HAUT

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX DE LUNETTE TACTIQUES EGW 30MM. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre système de
montage.
Inspectez le produit pour tout défaut visible ou dommage avant utilisation.
Gardez les anneaux de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez ni n'altérez les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que tous les composants sont bien serrés avant utilisation pour éviter les accidents.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des équipements montés avec ces anneaux
afin d'éviter les blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la lunette est correctement alignée dans les anneaux pour éviter un désalignement pendant
l'utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées par le fabricant lors du serrage des vis.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et des boulons pour vous assurer qu'ils restent sécurisés pendant
l'utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions environnementales extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.
Si vous remarquez une usure ou un dommage inhabituel, cessez immédiatement l'utilisation et remplacez le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx®.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation

Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme à feu, en vous assurant qu'ils sont
correctement alignés.
Fixez les moitiés inférieures des anneaux au rail à l'aide des vis Torx® fournies. Ne serrez pas trop.
Positionnez la lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'elle est de niveau et correctement
alignée.
Une fois la lunette positionnée, fermez doucement les moitiés supérieures des anneaux sur la lunette.
Serrez les vis sur les moitiés supérieures pour sécuriser la lunette en place. Vérifiez l'alignement
correct au fur et à mesure que vous serrez.

Utilisation

Après l'installation, vérifiez l'alignement et la fonctionnalité de la lunette avant de partir sur le terrain.
Inspectez régulièrement la lunette et les anneaux pendant l'utilisation, surtout après un traitement brutal
ou une exposition à des conditions difficiles.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Pensez à recycler les composants en aluminium et en acier lorsque des installations sont disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ANNEAUX DE LUNETTE TACTIQUES EGW 30MM, veuillez
vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec votre achat. Il est essentiel de demander de l'aide si vous
rencontrez des problèmes ou si vous avez besoin de plus d'informations.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et efficace avec vos ANNEAUX DE LUNETTE TACTIQUES.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEGLI ANELLI
TATTICI EGW 30MM

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI TATTICI EGW 30MM. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee guida generali sulla sicurezza
Assicurarsi sempre che gli anelli siano compatibili con il proprio cannocchiale e sistema di montaggio.
Ispezionare il prodotto per eventuali difetti o danni visibili prima dell'uso.
Tenere gli anelli lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non modificare o alterare gli anelli in alcun modo.
Assicurarsi che tutti i componenti siano serrati in modo sicuro prima dell'uso per prevenire incidenti.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizza l'attrezzatura montata con questi anelli per
evitare infortuni.

Precauzioni specifiche per l'uso
Assicurarsi che il cannocchiale sia correttamente allineato all'interno degli anelli per evitare disallineamenti
durante l'uso.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate dal produttore durante il serraggio delle viti.
Controllare regolarmente la tensione delle viti e dei bulloni per garantire che rimangano sicuri durante l'uso.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Se si notano usure o danni insoliti, interrompere immediatamente l'uso e sostituire il prodotto.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurarsi che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione

Posizionare gli anelli sul binario Picatinny della propria arma, assicurandosi che siano correttamente
allineati.
Fissare le metà inferiori degli anelli al binario utilizzando le viti Torx® fornite. Non stringere
eccessivamente.
Posizionare il cannocchiale all'interno degli anelli, assicurandosi che sia livellato e correttamente
allineato.
Una volta posizionato il cannocchiale, chiudere delicatamente le metà superiori degli anelli sopra il
cannocchiale.
Serrare le viti sulle metà superiori per fissare il cannocchiale in posizione. Controllare l'allineamento
corretto mentre si stringe.

Uso

Dopo l'installazione, controllare l'allineamento e la funzionalità del cannocchiale prima di entrare in
campo.
Ispezionare regolarmente il cannocchiale e gli anelli durante l'uso, specialmente dopo un
maneggiamento brusco o esposizione a condizioni avverse.

Istruzioni per lo smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considerare il riciclaggio dei componenti in alluminio e acciaio dove sono disponibili strutture.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli ANELLI TATTICI EGW 30MM, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'acquisto. È essenziale contattare per assistenza se si riscontrano
problemi o si richiede ulteriori informazioni.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida sulla sicurezza. Seguendo queste istruzioni, è possibile garantire
un'esperienza sicura ed efficace con i vostri ANELLI TATTICI.
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TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL
RINGS .990" HIGH Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS. Ta instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pierścienie do lunet są kompatybilne z Twoją lunetą i systemem montażowym.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń przed użyciem.
Trzymaj pierścienie do lunet z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj pierścieni w żaden sposób.
Upewnij się, że wszystkie elementy są solidnie dokręcone przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z urządzeń zamontowanych na tych pierścieniach,
aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana w pierścieniach, aby uniknąć niewłaściwego ustawienia
podczas użytkowania.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta specyfikacji momentu obrotowego podczas dokręcania śrub.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i nakrętek, aby upewnić się, że pozostają one stabilne podczas
użytkowania.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
integralność.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zużycie lub uszkodzenia, natychmiast zaprzestań używania i wymień
produkt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt Torx®.
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja

Umieść pierścienie do lunet na szynie Picatinny swojej broni, upewniając się, że są prawidłowo
wyrównane.
Zabezpiecz dolne części pierścieni do szyny przy użyciu dostarczonych śrub Torx®. Nie dokręcaj zbyt
mocno.
Ustaw lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest pozioma i prawidłowo wyrównana.
Po ustawieniu lunety delikatnie zamknij górne części pierścieni nad lunetą.
Dokręć śruby w górnych częściach, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu. Sprawdzaj prawidłowe
wyrównanie podczas dokręcania.

Użytkowanie

Po instalacji sprawdź wyrównanie i funkcjonalność lunety przed wyjściem w teren.
Regularnie kontroluj lunetę i pierścienie podczas użytkowania, szczególnie po intensywnym
użytkowaniu lub narażeniu na trudne warunki.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ recykling komponentów aluminiowych i stalowych, gdzie dostępne są odpowiednie zakłady.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL
RINGS, proszę odwołać się do danych kontaktowych producenta dostarczonych przy zakupie. Ważne jest, aby
skontaktować się w celu uzyskania pomocy, jeśli napotkasz problemy lub potrzebujesz dalszych informacji.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z TACTICAL SCOPE RINGS.
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TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL
RINGS .990" HIGH Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja kiinnitysjärjestelmän kanssa.
Tarkista tuote näkyvien vikojen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä kiikarirenkaat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä muokkaa tai muuta kiikarirenkaat millään tavoin.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi laitteita, jotka on varustettu näillä renkailla, loukkaantumisten
välttämiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu renkaiden sisällä, jotta vältetään väärä kohdistus käytön aikana.
Älä ylitä valmistajan suosittelemia vääntömomenttivaatimuksia ruuvien kiristämisessä.
Tarkista säännöllisesti ruuvien ja pulttien tiukkuus varmistaaksesi, että ne pysyvät turvallisina käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa, jotka voivat heikentää sen eheyttä.
Jos huomaat epätavallista kulumista tai vaurioita, lopeta käyttö välittömästi ja vaihda tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®ruuvimeisseli.
Varmista, että kiinnityspinta on puhdas ja vapaana roskista.

Asennus

Aseta kiikarirenkaat Picatinnyrautasi päälle varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettuja.
Kiinnitä renkaiden alaosat rautaan mukana toimitetuilla Torx®ruuveilla. Älä kiristä liikaa.
Aseta kiikari renkaiden sisään varmistaen, että se on tasainen ja oikein kohdistettu.
Kun kiikari on paikallaan, sulje varovasti renkaiden yläosat kiikarin päälle.
Kiristä yläosien ruuvit varmistaaksesi, että kiikari pysyy paikallaan. Tarkista oikea kohdistus
kiristäessäsi.

Käyttö

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus ja toimivuus ennen kentälle lähtöä.
Tarkista säännöllisesti kiikaria ja renkaita käytön aikana, erityisesti kovan käsittelyn tai kovien
olosuhteiden jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse alumiini ja teräskomponenttien kierrättämistä, jos mahdollisuudet ovat saatavilla.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS tuotteesta,
ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu oston yhteydessä. On tärkeää ottaa yhteyttä, jos kohtaat
ongelmia tai tarvitset lisätietoja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen TACTICAL SCOPE RINGS tuotteesi kanssa.
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TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL
RINGS .990" HIGH Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och monteringssystem.
Inspektera produkten för synliga defekter eller skador innan användning.
Håll kikarsiktesringarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Modifiera eller ändra inte kikarsiktesringarna på något sätt.
Se till att alla komponenter är ordentligt åtdragna innan användning för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning när du använder utrustning som är monterad med dessa ringar för att
undvika skador.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat inom ringarna för att undvika feljustering under användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade vridmoment när du åtdrar skruvarna.
Kontrollera regelbundet skruvar och bultar för att se till att de förblir säkra under användning.
Undvik att använda produkten i extrema miljöförhållanden som kan kompromettera dess integritet.
Om du märker ovanligt slitage eller skador, avbryt användningen omedelbart och ersätt produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx® skruvmejsel.
Se till att monteringsytan är ren och fri från skräp.

Installation

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen och se till att de är korrekt justerade.
Säkra de nedre halvorna av ringarna mot skenan med de medföljande Torx® skruvarna. Övertighta
inte.
Placera kikarsiktet inom ringarna och se till att det är i nivå och korrekt justerat.
När kikarsiktet är positionerat, stäng försiktigt de övre halvorna av ringarna över kikarsiktet.
Dra åt skruvarna på de övre halvorna för att säkra kikarsiktet på plats. Kontrollera för korrekt justering
medan du drar åt.

Användning

Efter installation, kontrollera kikarsiktets justering och funktionalitet innan du ger dig ut i fält.
Inspektera regelbundet kikarsiktet och ringarna under användning, särskilt efter grov hantering eller
exponering för hårda förhållanden.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminium och stålkomponenterna där faciliteter finns tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer ditt köp. Det är viktigt att kontakta dem för hjälp om
du stöter på problem eller behöver mer information.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en
säker och effektiv upplevelse med dina TACTICAL SCOPE RINGS.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro TACTICAL SCOPE
RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS .990" HIGH

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS. Tento návod obsahuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že jsou kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a montážním systémem.
Zkontrolujte výrobek na viditelné vady nebo poškození před použitím.
Udržujte kroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nedeformujte ani neměňte kroužky žádným způsobem.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou před použitím pevně utaženy, aby se předešlo nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zařízení namontovaného na těchto kroužcích, abyste se vyhnuli
zraněním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnán v kroužcích, aby se předešlo nesprávnému zarovnání během
používání.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu výrobce při utahování šroubů.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a matic, aby se zajistilo, že zůstávají pevné během používání.
Vyhýbejte se používání produktu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho integritu.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého opotřebení nebo poškození, okamžitě přestaňte produkt používat a
vyměňte ho.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® šroubováku.
Ujistěte se, že montážní povrch je čistý a bez nečistot.

Instalace

Umístěte kroužky na Picatinny lištu vašeho střelného zařízení, ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Zajistěte dolní poloviny kroužků na lištu pomocí dodaných Torx® šroubů. Nepřetahujte.
Umístěte puškohled do kroužků, ujistěte se, že je vodorovný a správně zarovnaný.
Jakmile je puškohled umístěn, jemně zavřete horní poloviny kroužků přes puškohled.
Utáhněte šrouby na horních polovinách, abyste zajistili puškohled na místě. Zkontrolujte správné
zarovnání při utahování.

Použití

Po instalaci zkontrolujte zarovnání a funkčnost puškohledu před odchodem do terénu.
Pravidelně kontrolujte puškohled a kroužky během používání, zejména po hrubém zacházení nebo
vystavení drsným podmínkám.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte výrobek v běžném domácím odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkových a ocelových komponentů, kde jsou k dispozici zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně TACTICAL SCOPE RINGS EGW 30MM TACTICAL RINGS se prosím
obraťte na kontaktní údaje výrobce poskytnuté při vašem nákupu. Je důležité vyhledat pomoc, pokud narazíte na
problémy nebo potřebujete další informace.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a
efektivní zážitek s vašimi TACTICAL SCOPE RINGS.


